
GRAND MASTERS, LLC- RUGER® REPLACEMENT BASE PIN - POWER
CUSTOM RUGER® LARGE FRAME BASE PIN 2.875"

These Single Action Revolver replacement pins are oversized to reduce “cylinder
wobble”. The head has been redesigned for a more positive grip for easy
removal, and is also shorter than the factory head to allow for longer ejector rod
travel that improves ejection.  Some applications may require minor fitting,
depending on burrs in holes and hole alignment.

Attributes

Name: POWER CUSTOM RUGER® LARGE FRAME BASE PIN 2.875"
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713000156
Mfr. No.: Q-1-01
Make: Ruger
Model: Bisley,Blackhawk,Super Blackhawk,Vaquero
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweis für GRAND MASTERS, LLC
RUGER® Ersatzbasisstift

Einführung
Danke, dass du dich für den GRAND MASTERS, LLC RUGER® Ersatzbasisstift entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung deiner Ruger® Großrahmenrevolver zu verbessern, indem es das Zylinderwackeln
reduziert und die Auswurfleistung erhöht. Um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines Ruger® Revolvers vertraut bist, bevor du den Ersatzbasisstift
installierst oder verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Waffe so, als wäre sie geladen.
Bewahre den Ersatzbasisstift und alle Zubehörteile für Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern auf.
Überprüfe den Basisstift regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die EUSicherheitsplattform auf Rückrufaktualisierungen zu diesem Produkt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Ersatzbasisstift nur mit kompatiblen Ruger® Modellen: Vaquero, Blackhawk, Super Blackhawk
und Bisley.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Trage Schutzbrillen, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, um Verletzungen durch Schmutz oder versehentliche
Entladungen zu vermeiden.
Wenn du während der Installation auf Schwierigkeiten stößt oder der Stift nicht richtig passt, konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, um Beschädigungen am Stift oder an der
Feuerwaffe zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich Schraubendreher und ein Tuch zum Reinigen.

Installation:

Entferne den vorhandenen Basisstift von deinem Ruger® Revolver, indem du die Anweisungen des
Herstellers befolgst.
Überprüfe den Bereich auf Schmutz oder Grate, die die Passform des neuen Basisstifts beeinträchtigen
könnten.
Richte den neuen Ersatzbasisstift mit dem Loch im Rahmen des Revolvers aus.
Drücke den Stift vorsichtig an seinen Platz, um sicherzustellen, dass er richtig sitzt, ohne übermäßige
Kraft anzuwenden.
Überprüfe die Passform, indem du auf Wackeln im Zylinder achtest.

Verwendung:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Revolver
reibungslos funktioniert.
Überprüfe regelmäßig den Basisstift auf Festigkeit und richtige Ausrichtung während der Verwendung.
Wenn du Probleme bemerkst, stelle die Verwendung ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Basisstifte gemäß den örtlichen Vorschriften für die Metallrecycling.
Entsorge den Basisstift nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, lokale Recyclingzentren für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden zu kontaktieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Sicherheitsanfragen bezüglich des GRAND MASTERS, LLC RUGER®
Ersatzbasisstifts, siehe bitte die Kontaktdaten, die am Verkaufsort bereitgestellt wurden, oder besuche die Website
des Herstellers.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diesen Sicherheitshinweis zu lesen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
sind unsere Prioritäten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten.
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Safety Instruction Guide for GRAND MASTERS, LLC
RUGER® Replacement Base Pin

Introduction
Thank you for choosing the GRAND MASTERS, LLC RUGER® Replacement Base Pin. This product is designed to
enhance the performance of your Ruger® large frame revolvers by reducing cylinder wobble and improving ejection.
To ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your Ruger® revolver before installing or using the
replacement base pin.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Store the replacement base pin and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the base pin for wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check the EU's Safety Gate platform for any recall updates related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the replacement base pin with compatible Ruger® models: Vaquero, Blackhawk, Super Blackhawk,
and Bisley.
Ensure the firearm is unloaded before performing any installation or maintenance.
Use protective eyewear when working with firearms to prevent injury from debris or accidental discharge.
If you experience any difficulty during installation or if the pin does not fit properly, consult a qualified
gunsmith.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the pin or the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including screwdrivers and a cloth for cleaning.

Installation:

Remove the existing base pin from your Ruger® revolver by following the manufacturer's instructions.
Inspect the area for any debris or burrs that may affect the fit of the new base pin.
Align the new replacement base pin with the hole in the revolver frame.
Gently push the pin into place, ensuring it is seated properly without excessive force.
Test the fit by checking for any wobble in the cylinder.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the revolver operates smoothly.
Regularly check the base pin for tightness and proper alignment during use.
If you notice any issues, discontinue use and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged base pins in accordance with local regulations for metal recycling.
Do not dispose of the base pin in household trash.
Consider contacting local recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For additional support or safety inquiries regarding the GRAND MASTERS, LLC RUGER® Replacement Base Pin,
please refer to the contact details provided at the point of purchase or visit the manufacturer's website.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our priorities.
Always prioritize safety when handling firearms and their components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pin de
Base de Reemplazo RUGER® de GRAND MASTERS,
LLC

Introducción
Gracias por elegir el Pin de Base de Reemplazo RUGER® de GRAND MASTERS, LLC. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de tus revólveres Ruger® de marco grande al reducir el movimiento del
cilindro y mejorar la expulsión. Para garantizar un uso seguro y cumplir con la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR), por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu revólver Ruger® antes de instalar o usar el pin
de base de reemplazo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Almacena el pin de reemplazo y todos los accesorios de armas de fuego fuera del alcance de niños y
usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el pin de base en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para obtener actualizaciones sobre retiradas de productos
relacionadas con este artículo.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa únicamente el pin de reemplazo con modelos Ruger® compatibles: Vaquero, Blackhawk, Super
Blackhawk y Bisley.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Usa gafas de protección al trabajar con armas de fuego para prevenir lesiones por escombros o disparos
accidentales.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o si el pin no encaja correctamente, consulta a un
armero calificado.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños al pin o al arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo destornilladores y un paño para limpiar.

Instalación:

Retira el pin de base existente de tu revólver Ruger® siguiendo las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el área en busca de escombros o rebabas que puedan afectar el ajuste del nuevo pin de
base.
Alinea el nuevo pin de reemplazo con el agujero en el marco del revólver.
Empuja suavemente el pin en su lugar, asegurándote de que esté asentado correctamente sin usar
fuerza excesiva.
Prueba el ajuste comprobando si hay algún movimiento en el cilindro.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
revólver opere suavemente.
Revisa regularmente el pin de base en busca de ajuste y alineación adecuada durante el uso.
Si notas algún problema, interrumpe el uso y consulta a un armero calificado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pin de base viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales para el reciclaje de
metales.
No deseches el pin de base en la basura doméstica.
Considera contactar a centros de reciclaje locales para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional o consultas de seguridad sobre el Pin de Base de Reemplazo RUGER® de GRAND
MASTERS, LLC, consulta los detalles de contacto proporcionados en el punto de compra o visita el sitio web del
fabricante.

Gracias por tomarte el tiempo para leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son
nuestras prioridades. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y sus componentes.
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Guide de sécurité pour la broche de remplacement
RUGER® de GRAND MASTERS, LLC

Introduction
Merci d'avoir choisi la broche de remplacement RUGER® de GRAND MASTERS, LLC. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de vos revolvers Ruger® à grand cadre en réduisant le jeu du barillet et en améliorant
l'éjection. Pour garantir une utilisation sécurisée et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre revolver Ruger® avant d'installer ou d'utiliser la
broche de remplacement.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et traitez chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Rangez la broche de remplacement et tous les accessoires d'arme à feu hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la broche pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez la plateforme Safety Gate de l'UE pour toute mise à jour de rappel concernant ce produit.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Utilisez uniquement la broche de remplacement avec des modèles Ruger® compatibles : Vaquero,
Blackhawk, Super Blackhawk et Bisley.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Portez des lunettes de protection lors de la manipulation d'armes à feu pour éviter les blessures dues aux
débris ou à un tir accidentel.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation ou si la broche ne s'adapte pas correctement, consultez
un armurier qualifié.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager la broche ou l'arme à
feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris des tournevis et un chiffon pour le nettoyage.

Installation :

Retirez la broche existante de votre revolver Ruger® en suivant les instructions du fabricant.
Inspectez la zone pour détecter tout débris ou bavure qui pourrait affecter l'ajustement de la nouvelle
broche.
Alignez la nouvelle broche de remplacement avec le trou dans le cadre du revolver.
Poussez doucement la broche en place, en vous assurant qu'elle est correctement en place sans
appliquer de force excessive.
Testez l'ajustement en vérifiant tout jeu dans le barillet.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le revolver
fonctionne correctement.
Vérifiez régulièrement la broche pour vous assurer qu'elle est bien serrée et correctement alignée
pendant l'utilisation.
Si vous remarquez des problèmes, cessez l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions de mise au rebut



Disposez de toute broche ancienne ou endommagée conformément aux réglementations locales sur le
recyclage des métaux.
Ne jetez pas la broche dans les déchets ménagers.
Envisagez de contacter des centres de recyclage locaux pour connaître les méthodes appropriées
d'élimination.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions de sécurité concernant la broche de remplacement RUGER® de
GRAND MASTERS, LLC, veuillez vous référer aux coordonnées fournies au point d'achat ou visiter le site Web du
fabricant.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Priorisez
toujours la sécurité lors de la manipulation d'armes à feu et de leurs composants.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PIN di BASE
SOSTITUTIVO RUGER® di GRAND MASTERS, LLC

Introduzione
Grazie per aver scelto il PIN di BASE SOSTITUTIVO RUGER® di GRAND MASTERS, LLC. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni dei tuoi revolver Ruger® a grande telaio riducendo il “gioco del cilindro” e
migliorando l'espulsione. Per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento del tuo revolver Ruger® prima di installare o utilizzare il pin di base
sostitutivo.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e tratta ogni arma come se fosse carica.
Conserva il pin di base sostitutivo e tutti gli accessori per armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il pin di base per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami relativi a questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pin di base sostitutivo solo con i modelli Ruger® compatibili: Vaquero, Blackhawk, Super Blackhawk
e Bisley.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi installazione o manutenzione.
Usa occhiali protettivi quando lavori con armi da fuoco per prevenire infortuni da detriti o scariche accidentali.
Se riscontri difficoltà durante l'installazione o se il pin non si adatta correttamente, consulta un armaiolo
qualificato.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni al pin o all'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e un panno per la pulizia.

Installazione:

Rimuovi il pin di base esistente dal tuo revolver Ruger® seguendo le istruzioni del produttore.
Ispeziona l'area per eventuali detriti o bave che potrebbero influire sul montaggio del nuovo pin di base.
Allinea il nuovo pin di base sostitutivo con il foro nel telaio del revolver.
Spingi delicatamente il pin in posizione, assicurandoti che sia fissato correttamente senza eccessiva
forza.
Verifica il montaggio controllando eventuali giochi nel cilindro.

Utilizzo:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il revolver operi senza
problemi.
Controlla regolarmente il pin di base per verificarne la tenuta e l'allineamento durante l'uso.
Se noti eventuali problemi, interrompi l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali pin di base vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali per il riciclaggio dei
metalli.
Non smaltire il pin di base nei rifiuti domestici.
Considera di contattare i centri di riciclaggio locali per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore supporto o domande sulla sicurezza riguardanti il PIN di BASE SOSTITUTIVO RUGER® di GRAND
MASTERS, LLC, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti al momento dell'acquisto o di visitare il
sito web del produttore.

Grazie per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
soddisfazione sono le nostre priorità. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi da fuoco e i loro
componenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla GRAND MASTERS,
LLC RUGER® Wymienna Szpilka Bazowa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wymiennej szpilki bazowej GRAND MASTERS, LLC RUGER®. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności rewolwerów Ruger® dużej ramy poprzez redukcję kołysania bębna i
poprawę wydobycia. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR), prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego rewolweru Ruger® przed instalacją lub użyciem wymiennej szpilki
bazowej.
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Przechowuj wymienną szpilkę bazową oraz wszystkie akcesoria do broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i
osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj szpilkę bazową pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj platformę Safety Gate UE pod kątem aktualizacji dotyczących wycofania produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj wymiennej szpilki bazowej tylko z kompatybilnymi modelami Ruger®: Vaquero, Blackhawk, Super
Blackhawk i Bisley.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji.
Używaj okularów ochronnych podczas pracy z bronią, aby zapobiec urazom spowodowanym odłamkami lub
przypadkowym wystrzałem.
Jeśli napotkasz trudności podczas instalacji lub jeśli szpilka nie pasuje prawidłowo, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu szpilki lub broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręty oraz szmatkę do czyszczenia.

Instalacja:

Usuń istniejącą szpilkę bazową z rewolweru Ruger® zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź obszar pod kątem zanieczyszczeń lub zadziorów, które mogą wpłynąć na dopasowanie nowej
szpilki bazowej.
Wyreguluj nową wymienną szpilkę bazową z otworem w ramie rewolweru.
Delikatnie wciśnij szpilkę na miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona bez nadmiernej siły.
Przetestuj dopasowanie, sprawdzając, czy bęben nie kołysze się.

Użytkowanie:

Po instalacji wykonaj test funkcjonalny, aby upewnić się, że rewolwer działa płynnie.
Regularnie sprawdzaj szpilkę bazową pod kątem luzu i prawidłowego wyrównania podczas
użytkowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone szpilki bazowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu
metali.
Nie wyrzucaj szpilki bazowej do domowych śmieci.
Rozważ skontaktowanie się z lokalnymi centrami recyklingu w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dodatkowe wsparcie lub zapytania dotyczące bezpieczeństwa związane z wymienną szpilką bazową
GRAND MASTERS, LLC RUGER®, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi dostarczonymi w punkcie
zakupu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i
satysfakcja są dla nas priorytetem. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni palnej i jej
komponentów.
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Turvallisuusohjeet GRAND MASTERS, LLC RUGER®
Replacement Base Pinille

Johdanto
Kiitos, että valitsit GRAND MASTERS, LLC RUGER® Replacement Base Pinin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan Ruger® suurikokoisten revolverien suorituskykyä vähentämällä sylinterin heiluntaa ja parantamalla
poistamista. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen,
lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet Ruger® revolverisi toiminnan ennen kuin asennat tai käytät varaosapinniä.
Käsittele aina aseita varovasti ja kohdista jokainen ase kuin se olisi ladattu.
Säilytä varaosapinni ja kaikki aseeseen liittyvät tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti varaosapinni kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä varaosapinniä vain yhteensopivien Ruger® mallien kanssa: Vaquero, Blackhawk, Super Blackhawk ja
Bisley.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi aseiden kanssa, jotta voit estää vammat roskista tai vahingossa
tapahtuvasta laukaisusta.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksen aikana tai jos pinni ei sovi kunnolla, ota yhteys pätevään aseverstaaseen.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta et vahingoita pinniä tai asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisselit ja puhdistusliina.

Asennus:

Poista olemassa oleva varaosapinni Ruger® revolveristasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista alue mahdollisten roskien tai burrien varalta, jotka voivat vaikuttaa uuden varaosapinnin
istuvuuteen.
Kohdista uusi varaosapinni revolverin rungon reiän kanssa.
Työnnä pinni varovasti paikalleen varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan ilman liiallista voimaa.
Testaa istuvuus tarkistamalla sylinterin mahdollinen heilunta.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että revolveri toimii sujuvasti.
Tarkista säännöllisesti varaosapinnin tiukkuus ja oikea kohdistus käytön aikana.
Jos huomaat ongelmia, lopeta käyttö ja ota yhteys pätevään aseverstaaseen.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet varaosapinnat paikallisten metallikierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä varaosapinniä kotitalousjätteiden seassa.
Harkitse paikallisten kierrätyskeskusten ottamista yhteyttä oikeiden hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietoja ja tuki



Lisätukea tai turvallisuuskysymyksiä GRAND MASTERS, LLC RUGER® Replacement Base Pinistä varten, viittaa
ostopaikassa annettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille tärkeitä.
Aina priorisoi turvallisuus aseiden ja niiden komponenttien käsittelyssä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för GRAND MASTERS,
LLC RUGER® Ersättningsbasstift

Introduktion
Tack för att du valde GRAND MASTERS, LLC RUGER® Ersättningsbasstift. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan hos dina Ruger® stora ramrevolvrar genom att minska cylinder "wobble" och förbättra
utdrivningen. För att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift av din Ruger® revolver innan du installerar eller använder
ersättningsbasstiftet.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och behandla varje skjutvapen som om det är laddat.
Förvara ersättningsbasstiftet och alla skjutvapen tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet basstiftet för slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelseuppdateringar relaterade till denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ersättningsbasstiftet med kompatibla Ruger® modeller: Vaquero, Blackhawk, Super
Blackhawk och Bisley.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du utför någon installation eller underhåll.
Använd skyddsglasögon när du arbetar med skjutvapen för att förhindra skador från skräp eller oavsiktlig
avfyrning.
Om du upplever några svårigheter under installationen eller om stiftet inte passar korrekt, konsultera en
kvalificerad vapensmed.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på stiftet eller skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive skruvmejslar och en trasa för rengöring.

Installation:

Ta bort det befintliga basstiftet från din Ruger® revolver genom att följa tillverkarens instruktioner.
Inspektera området för eventuellt skräp eller grader som kan påverka passformen av det nya basstiftet.
Justera det nya ersättningsbasstiftet med hålet i revolverramen.
Tryck försiktigt in stiftet på plats, se till att det sitter korrekt utan överdriven kraft.
Testa passformen genom att kontrollera om det finns någon wobble i cylindern.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att revolvern fungerar smidigt.
Kontrollera regelbundet basstiftet för åtdragning och korrekt justering under användning.
Om du märker några problem, avbryt användningen och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller skadade basstift i enlighet med lokala regler för metallåtervinning.
Kassera inte basstiftet i hushållssoporna.
Överväg att kontakta lokala återvinningscentraler för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För ytterligare stöd eller säkerhetsfrågor angående GRAND MASTERS, LLC RUGER® Ersättningsbasstift, vänligen
hänvisa till kontaktuppgifterna som tillhandahålls vid köptillfället eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du tog dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra
prioriteringar. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen och deras komponenter.
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Pokyny k bezpečnosti pro GRAND MASTERS, LLC
RUGER® Náhradní kolík

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GRAND MASTERS, LLC RUGER® Náhradní kolík. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vašich revolverů Ruger® s velkým rámem tím, že snižuje houpání válce a zlepšuje vyhazování. Aby
bylo zajištěno bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), prosím, pečlivě
si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu svého revolveru Ruger® před instalací nebo použitím náhradního kolíku.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a zacházejte s každou palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Uchovávejte náhradní kolík a veškeré příslušenství k palným zbraním mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte kolík na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Hlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.
Kontrolujte platformu EU Safety Gate pro jakékoli aktualizace výzev k stažení související s tímto produktem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte náhradní kolík pouze s kompatibilními modely Ruger®: Vaquero, Blackhawk, Super Blackhawk a
Bisley.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před prováděním jakékoli instalace nebo údržby.
Používejte ochranné brýle při práci s palnými zbraněmi, abyste zabránili zranění od úlomků nebo náhodného
výstřelu.
Pokud máte při instalaci jakékoli potíže nebo pokud kolík nepasuje správně, obraťte se na kvalifikovaného
zbrojíře.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste zabránili poškození kolíku nebo palné zbraně.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováků a hadříku na čištění.

Instalace:

Odstraňte stávající kolík z vašeho revolveru Ruger® podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte oblast na přítomnost nečistot nebo otřepů, které by mohly ovlivnit uchycení nového kolíku.
Zarovnejte nový náhradní kolík s otvorem v rámu revolveru.
Jemně zatlačte kolík na místo, ujistěte se, že je správně usazen bez nadměrné síly.
Otestujte uchycení kontrolou houpání válce.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že revolver funguje hladce.
Během používání pravidelně kontrolujte kolík na pevnost a správné zarovnání.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů, přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny k likvidaci
Zbavte se jakýchkoli starých nebo poškozených kolíků v souladu s místními předpisy pro recyklaci kovů.
Nevyhazujte kolík do domácího odpadu.
Zvažte kontaktování místních recyklačních center pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti ohledně GRAND MASTERS, LLC RUGER® Náhradního
kolíku se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené při nákupu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení této příručky k bezpečnosti. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou. Vždy upřednostňujte bezpečnost při zacházení s palnými zbraněmi a jejich komponenty.


